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BISERICA.
(Articol din oerourtle clerului nostru),

p. Răsfoind istoria ori cărui neam, 
a ori cărui, popor din întreagă lu
mea, pas de pas ne putem con
vinge, că în toate timpurile şi din
tre toate ideile, cari au condus 
vra-o dată, cele mai puternice au 
fost şi sunt cele religioase, pe 
baza cărora s’au întemeiat mai 
toate institutiunile politice şi so
ciale.

In istoria bisericii universale 
putem vedea la fiecare pas, ce a 
fost şi ce este un popor fanatic 
în credinţa sa, putem vedea, că 
numai religia, numai zeii şi cre
dinţa în ei, sub orice formă s’ar 
prezenta, numai acestea au dat 
omului fericirea, pe care nu i-o 
poate da nici o filozofie.

In istorie putem vedea, că 
chiar în politică, influinţele reli
gioase sunt foarte mari. Popoare 
au format imperii în momentul 
fanatismului religios, dar îndată ce 
credinţele le-au slăbit, odată cu 
acestea s’a slăbit şi a început să 
cadă şi imperiul. La popoare vechi 
putem observa, că îndată după 
dispariţiunea zeilor lor, nu mult 
au mai trăit ele, dispărând zeii 
lor, cari le-au hrănit sufletul, au 
dispărut şi ele.

Acestea pare câ ne apar în 
lumină mai clară la istoria bise
ricii noastre din iubita noastră 
patrie. Sub aripile ocrotitoare ale 
acesteia s’a adăpostit în totdeauna 
poporul nostru românesc în toate 
timpurile şi de toate neajunsurile, 
cari îl ameninţau ; iar aripile o- 
crotitoare erau cu atât mai bune 
şi mai sfinte, cu cât erau bărbaţi 
mai destoinici, mai energici şi cu 
mâna mai puternică de stăpânire 
şi conducere, şi cu cât aceştia în
ţelegând mai bine cursul vremilor 

^rea cercare, prin care a avut 
ică corabia Sf-tei noastre

ici, erau mai în strânsă legă
ri şi lucrau în mai mare şi cea 

.ai strânsă înţelegere cu bunii 
părinţi ai patriei noastre.

Durere însă, de multe ori 
găsim în istoria bisericii noastre 
drept măritoare, pe lângă toată 
credinţa, care duce aproape la 
fanatism a poporului nostru, care 
amăgit de vorbele late şi umflate 
ale unor oameni plini de răutate 
şi mari de patimi, cari îşi vedeau 
stânjinite şi de multe ori zădărni
cite planurile lor egoistice, în unele 
momente zic poporul amăgit de 
aceşti profeţi mincinoşi şi nesă
ţioşi nu au ştiut sau nu a voit a 
aprecia pe marii săi bărbaţi des
tinaţi de provedinţa divină a fi 
destoinici cârmaci ai corăbiei Sf-tei 
noastre Biserici. Să nu ne ducem 
mult în trecut, şi să ne aducem 
aminte de marele Gozsdu, pe care 
toată via^a, unii cărora le plăcea 
a se numi conducători cu simţ 
naţional ai poporului, pentru că 
pe tema aceasta numai le plăcea 
şi vedeau, că-şi pot asigura, putem 
zice existenţa lor leneşă, i-au cau
zat momente amare, iar acum cu 
toţii îl apoteozează.

Să ne aducem aminte de 
Marele Archiereu Andrei Baron de 
Şaguna, întemeietorul şi reorgani
zatorul Bisericei noastre şi a Mi
tropoliei noastre, despre care cu 
drept putem zice, că noi Românii 
dacă avem azi ceva în această 
scumpă patrie, dela munca lui, 
dela El avem. Pe acest mare

bărbat, care ne-a adus la viaţă 
şi pe care pentru valoarea Sa 
înaltă personală şi pentru me- 
ritelei câştigate pentru Imperiul 
habsburgic şi scumpa noastră pa
trie, Guvernul şi Maiestatea Saca 
semn de recunoştinţă l-a ridicat la 
rangul de Baron, pe acest bărbat 
sinodul eparchial la alegerea de 
episcop l’a învrednicit de cele mai 
puţine voturi, la ceeace a esprimat 
marele bărbat memorabilele cu
vinte „dacă nu mă vreţi voi — eu 
vă vreau“. Şi aşa a şi fost, a fost 
întărit de episcop şi apoi mai târ
ziu numit Mitropolit al Românilor 
din Transilvania şi Ungaria.

Tot astfel ni se prezintă şi 
în momentele de faţă evenimen
tele, cari s’au precipitat în viaţa bi
sericii noastre. Un alt mare bărbat 
a fost destinat a urca treptele 
tronului Archieresc al Sf-tei noastre 
Biserici. Provedinţa ni l’a rânduit 
tocmai în vremurile acestea de grea 
cercare şi pentru neamul nostru 
şi Biserica noastră. Tocmai acum 
când am avut mai mare lipsă de 
spiritul său, al politicianului practic. 
Atotputernicul s’a îngrijit şi acum, 
ca să avem în aceste vremuri fur
tunoase un bărbat cu vederi largi 
şi mână tare, care precum Marele 
Său antecesor Andrei Baron de 
Şaguna în anii cei furtunoşi ai 
revoluţiunii din 1848/9 a fost Men
torul şi ocrotitorul poporului ro
mân şi stâlpul neclintit al împă
răţiei habsburgice şi al Patriei 
noastre, Excelenţa Sa Mitropolitul 
Yasile Mangra în valurile acestea 
mari, în care înoată lumea, e rân
duit de soarte a conduce cu bra- 
ţu-i tare, la limanul dorit, naia 
mult încercatei noastre biserici, la 
care mult a ţinut şi mai mult 
a luptat credinciosul nostru popor.

Ştim însă, că întocmai, ca Ma
rele Şaguna şi alţi bărbaţi ai no- 
ştrii, ba poate mai mult, a trebuit 
să sufere şi să îndure în sufletul 
său, hule şi insulte, din partea 
celor întunecaţi la minte, de meş
terii de vorbe şi profeţi mincinoşi, 
cari îşi vedeau afundarea în însăşi 
ridicarea fostului Vicar dela Oradea- 
Mare.

Provedinţa însă s’a îngrijit a 
face dreptate atât Escelenţei Sale 
înaltului nostru Mitropolit cât şi 
nouă, cari în toate zilele vieţii 
noastre ne vom ruga Atotputerni
cului Să-i dea tărie şi viaţă înde
lungată spre binele bisericii şi 
neamului nostru, pe care îl îndru
măm din toate puterile noastre, ca 
ne mai ascultând de vorbele celor, 
cari au căutat a-i face numai rele 
pentru binele lor individual, să 
îmbrăţişeze cu toată căldura Bise
rica adevărata ocrotitoare şi Mamă 
bună a noastră, precum şi să ur
meze pe bunul şi prudentul său 
Archiereu, care ca un adevărat 
părinte — cunoscând calităţile, 
caută ca tot deauna, a ne îndrepta 
şi greşelile. — Numai urmându-i 
sfaturilor şi conducerii caracterului 
Său puternic, ferindu-ne de vor
bele seducătoare ale meşterilor, 
cărora le-a plăcut a produce neîn
ţelegeri între păstor şi turmă, dân- 
duse de „conducătorii poporului4 
vom putea feri sf-ta noastră bi
serică şi neamul nostru, de ade- 
menitoarea corupţiune şi de valu
rile turbate ale decăderii morale.

Azi Biserica noastră, energică 
în întreprinderile sale, înfruntând 
cu bărbăţie ori ce atacuri, păşeşte 
sigur în mersul său şi măreţ pe 
pe calea evoluţiunii, sigură că ni

mic nu se face la voia întâmplării, 
ci totul depinde dela stăruinţa şi 
munca Luminatului său Archiereu, 
pe care Atotputernicului în marea’i 
bunătate şi grija, ce ne poartă în
tocmai precum pe Marele Andreiu. 
ni l-a dăruit aceste mult încer
cate vremi spre întărirea Bisericii, 
a Patriei şi neamului nostru.

Solia lai Wilson cătră Senat.
i.

WUson, preşedintei© Statelor U- 
nite nordamericane a înaintat în ziua 
de 22 eurent cătră Senat următoarea 
solie relativă la chestiunea păcii:

Domnilor Senatori! In 18 Decem
vrie anul trecut am adresat guvernelor 
statelor, cari se găsese acum în răsboiu, 
o notă de acelaş cuprins, în care au 
fost rugate să fixexe mai de aproape 
condiţiunile, sub cari ar ţinea posibilă 
încheierea păcii, ceeace n’au făcut nici 
una dintre grupările beligerante. Am 
vorbit în numele umanităţii şi drep
turilor tuturor «ţaţelor neutrale, cum 
este şi ţara noastră, ale cărei interese 
cele mai vitale sunt necontenit ame
ninţate de răsboiu.

Puterile centrale au răspuns întro 
notă în care declarau pur şi simplu, că 
ele sunt gata să se întruniască cu 
contrarii lor la o conferinţă, pentru ca 
să expuă condiţiunile de pace.

Puterile ântantei au răspuns mai 
pe larg, şi deşi numai în liiiiamente 
generale, ele totuş au arătat cu destulă 
preciziune, pentru a cuprinde chestii de 
detalii, învoielile, garanpile şi repara- 
ţiuni/e (aets of reparations), cari li se 
par ca condiţiuni netncunjurabile pen
tru o soluţiune mulţămitoare.

Prin aceasta am ajuns cu atâta 
mai aproape de o discusiane definitivă 
a păcii, care să pună capăt răsboiului 
actual. Ne aflăm cu atât mai aproape 
de discuţiunea concertului internaţional, 
care în viitor trebue să oblige lumea 
la observarea obligaţiunilor ei. In orice 
discuţiune a păcii, care trebue să sfâr- 
şască răsboul, se priveşte cu afară de 
orice îndoială, că după această pace 
trebue să urmeze oarecare înţelegere 
hotărâtă a puterilor (concert of powers) 
care în faptă s’o facăi mposibilă vreodată 
repeţirea vreunei catastrofe asupra ca
pului nostru, cum este cea de astăzi. 
Fiecare pretiu al omenimii, fiecare 
bărbat cu minte şi cu judecată tre
bue să priviască acest lucru ca de sine 
înţeles.

Am căutat ocaziimea aceasta să 
mă adresez la dumuiavoastră, pentrucă 
credeam, eă sunt dator să vă descoper 
dumniavoastră, ca consiliului dat mie 
pentru statorirea definitivă a statori- 
rilor noastre internaţionale, fără nici o 
rezervă îndeile şi (atenţiunile, cari în 
spiritul meu au îmbrăcat o formă re
feritoare la îndatoririle guvernului no
stru în zilele viitoare, când va fi de 
lipsă, să pună temeliile păcii între po
poare din nou şi după un plan nou.

Nu poate trece prin mintea cuiva 
ca poporul Statelor Unite să nu aibă 
un rol mare la această întreprindere 
însemnată. Participarea la un astfel de 
serviciu va fi ocaziunea, pentru care 
poporul nostru a căutat să se pregă
tească deja prin principiile şi scopurile 
politicei sale şi pracsa validitării (ap- 
proved) a guvernului lui deja de multă 
vreme, din ziua de când a întemeiat 
o naţiune, în nădejdea mare şi ono
rabilă, ca aceea în toată fiinţa şi fap
tele ei să arate omenimei calea spre 
libertate.

Poporul nostru nu se poate retrage 
cu cinste dela s e r v ic iu la  care acum 
este pe calc de a f i  chemat. Şi el nici 
nu doreşte să se retragă dela acest 
serviciu. Dar este dator faţă de sine 
şi faţă de celelalte naţiuni al© lumii să 
fixeze condiţiunile, sub cari s’ar simţi, 
în stare să sară întrajutor.

Acest serviciu na constă în ni
mic mai puţin, ca următoarele! Să a- 
socieze fondul şi puterea ei la greu
tatea şi puterea altor naţiuni, pentru 
ca să asigure pacea şi dreptul în toată 
lumea. O astfel de regulare acum nu 
se mai poate amâna multă vreme. Este 
chestie de ordine, ca înainte de a a- 
junge acolo, găvernul nostru să for-

I muleze sincer condiţiunile, în cari s’ar 
I simţi îndreptăţit să pretindă dela po

porul nostru învoirea pentru intrarea 
formală sărbătoreasca întru ligă de 
pace. Scopul meu este să încerc for
mularea acestor condiţiuni.

Mai înainte de toate trebue să se 
termine răsboiul actual, dar suntem 
datori legalităţii şi unei consideraţiunii 
la opinia publică să spunem, că întru 
cât poate fi chestiune de participarea 
noastră la chezăşuirea păcii viitoare, 
facem o mare deosebire, pe ce cale şl 
sub ce condiţiuni se va termina acest 
răsboiu. Tractatele şi învoelile, cari îl 
vor termina, trebue să realizeze astfel 
de eondiţiuni, cari să creeze o pace, 
care să merite să fie garantată şi sus
ţinută, o pace care să afle aprobarea 
omenimii şi nu numai o pace, care ar 
servi intereselor particulare şi scopurilor 
momentane ale statelor participante.

Noi nu trebue să avem vot la 
statorirea, ce trebue să fie aceste con
diţiuni, dar să avem vot sunt convins 
de aeeasta — la statorirea împreju
rări, dacă aceste condiţiuni să fie fă
cute sau nu permanente de garanţiile 
unei ligi (universal covenant), care să 
cuprindă pe toţi şi judecata noastră 
asupra la ceea ce constitue o condiţiune 
temeinică şi esenţială a stabilităţii, ar 
trebui să se exprime acuma şi nu mai 
pe urmă, când ar putea fi prea târziu.

Nici o ligă de pace întemeiată pe 
conlucrare, care nu cuprinde popoarele 
lumei celei nouă, nu poate fi suficientă, 
ca să asigure viitorul contra răsboiului. 
Şi totuş numai un fel de pace poate 
exista, la a cărei chezăşiure s’ar putea 
asooia popoarele din America. Elemen
tele acestei păci trebue -să fie elemente, 
cari merită încrederea guvernului ame
rican şi mulţumesc principiile lui; ele
mente, cari conglăsuesc cu credinţă po
litică şi cu convingerile praetice, cari şi 
le-au însuşit popoarele Amerieei şi ati 
luat îndatorirea să ie apere.

Nu voesc să zic, eă vreun guvern 
american s’ar opune în vreun mod 
oarecare la orice condiţiuni de pace, 
care le-ar fi acceptat guvernele belige
rante, nici, că ar încerca să răs
toarne astfel de învoeli încheiate, 
ori de ce natură ar fi acelea. Cif eu 
ţin de absolut de sine înfeles, 
ca numai nişte învoeli simple de pace 
între beligeranţi n ’ar putea mulţumi 
nici chiai beligeranţii înşişi. învoieli 
simple nu pot asigura pacea. Va fi  ab
solut necesar să secieeze o putere, care 
să fie în stare sa garanteze durabiltatea 
tractatelor, putere cu mult mai mare 
decât acea a orcărei naţiuni actual
mente în suferinţă o’ri a unei alianţe 
f  umate până acuma ori proiectate, aşa 
încât nici o naţiune nici o uniune probabilă 
deZnaţiuni să nu-i-se poată opune şi să 
nu-i poată rezista. Dacă dorim, C8 pa
cea, ce se va încheia acuma, să fie du
rabilă, acea trebue să fie o pace, 
caie să fie asigurata prin puterea mai 
mare organizată a omenimei. Dela dis- 
poziţiunile păcii nemijlocite, asupra că
reia se va fi convenit, va depinde 
dacă va fi o pace, pentru care se 
poate asigura o astfel de garanţie. Ches
tiunea, dela care depinde în viitor 
pacea şi fericirea lumii în toată în
tregimea lor, este ace&iEste oare răs
boiul actual o luptă pentiu o pace 
dreaptă şi sigură, ori numai pentru un 
nou echilibru de puteri (balance of 
power)? Dacă este numai o luptă pentru 
un nou echilibru, cine va dori, cine 
va putea garanta stabilitatea învoelii 
celei nouă? Numai o Euiopâ pacinică 
poate f i  Europă durabilă. Nu este ne
cesar un echilibru, ci o comunitate de 
putere, nu trebuesc rivalităţi organizate, 
ci o pace generală organizată.

Asupra acestui punct am primit 
din norocire asigurări foarte explicite. 
Deelaraţiumle ambelor grupuri de po
poare. cari se răsboiesc acuma, cons
tată în mod neîndoios, că nu zace în 
intenţiunea loi să nimiceascăpe[contrari. 
Dar poate nu toţi vor înţelege, ce aduc 
cu sine aceste declaraţiuni, concepţiu- 
nea în această privinţă poate, că nu 
este aceeaş pe amble părţi ale oceanu 
lui. Cred, că fac un serviciu, dacă în
cerc să explic, ce se cuprinde după a 
noastră părere în aceste asigurări.

Iu acelea se cuprinde înainte de 
toate, că trebue să fie o pace fără vic
torie. Să-mi fie permis să fiu bine în
ţeles, că nu-mi-a trecut prin minte o 
altă interpretare. Eu încerc să con-

templez numai realităţi, şi să le con- 
templer fără tăinuiri, cari n’ar fi la loc. 
O victorie ar însemna o pace, oaie bar 
f i  impusă celui învins. Aceasta ar fi  
privită ca umilire, ca duiitate, ca o 
jertfa de nesuferit şiar lăsa un ghimpe, 
pofta de răsbunare şi gânduri amare, 
pe care edificiul de pace n’ar fi aşezat 
în mod durabil, ci numai pe temelie 
de nisip. Numai o pace între egal 
poate avea durată, numai o pace ale 
cărei principii fundamentale sunt * ‘ ega
litatea şi participai ea în comun la un 
folos comun. Dispoziţinnea adehrăratâ 
sufletească şi sentimentete adevărate 
dintre naţiuni sunt tot aşa de nece
sare pentru o pace durabilă, ea şi 
dezlegarea dreaptă a chestiunilor teri
toriale, sau a chestiunilor de rasă şi 
de sentimente naţionale.

(Va anaa.)

Amintiri din 
„România mare“.

RAPORTUL
locţiitorului de primar Friedrich Fa- 
bricius, din Braşov, din timpul ocupării 
oraşului liber regesc Braşov prin 
duşmanul român, dela 29 August 

până la 8 Octombre 1916.
— Urmare. —

Fui provocat să las să se deschidă 
şi oficiul de amanetare, pentrucă domnii 
s i  poată face şi acolo luare în primire. 
La comunicarea mea, eă lucrurile de 
preţ ale oficiului de amapetkre ar fi 
ascunse, totuşi lăsară domnii *1 •# ’des
chidă. Ei se convinseră, că: eaSsa ofi
ciului de amanetare era goală şt că 
magazinul de lucruri de preţ era cu 
totul golit. Cu faţa preluhgită îmi zise 
unul dintre domnii români, înţoli' Spre 
mine; „Aceasta a fost bine organizată!"

Magazinul de efecte n’a fost pri
vit din partea demnilor, a rămas no- 
luat în considerare, probabil fiindcă 
d-nii vor fi presupus, eă şi protiefcsele 
asestui despărţământ vor fi fost'tran
sportate. Dar n’a fost tocmai aşa %nzul; 
conţinutul acestui magazin, l-am lăsat 
din cauza circumferinţei sale m |rit la 
o parte şi astfel şi zăloâgele -— erecte 
au fost scăpate de duşman.

In focalul cassei orăşeneşti, unde 
stau scrinele noastre nouă de fier, am 
fost provocat să comunic desluşiri cu 
privire la rămânerea cheii. Eu le-am 
comunicat că cheia a fost luată din 
precauţiune, din partea funcţionarilor 
de cassă.

Autoritatea românească aşezată 
era incomodată acum cu procurarea 
mijloacelor băneşt', spre a acoperi 
feluritele spese ce i se iveau, înainte do 
toate, de bună seamă; de a putea plăti 
salariul votat funcţionarilor săi. A fost 
angajat spre acest scop un consilier fi
nanciar ungar de naţionalitate românească 
ca el să poarte grije de chestiunile fi
nanciare ale oraşului. El fu însăreinat 
de a aduna dela cetăţeni dări, darea de 
apă, şi alte taxe, arândaşii şi chiriaşii 
oraşului fură provocaţi să plătească 
arânda şi chiria lor la câssa oraşului, 
iar oficiul orăşenesc de venito să în
că sseze iarăş venitele orâşerieşti' pre
cum şi darea de consum după carne şi 
vin. Afară de aceasta fură edăte, în 
schimbul solvirii taxei de un leu, cer
tificate, pe cari oricine trebuia ş i  le 
arate, deoarece numai la prezentarea 
unui astfel de certificat, te puteai arăta 
pe stradă, tot spre a procura mijloaee 
de bani. Mai departe fură vândute din ma
gazinul orăşenesc de lemne, lemne de 
ars cetăţenilor. Acest din urmă câştig 
decurgea foarte favorabil pentru români, 
căci se aptopia frigul şi cetăţenii nu 
aveau proviziuni de lemne* S’a fixat 
un preţ mai inferior de cumpărare şi 
în urma acestei împrejurări, foarte mulţi 
cetăţeni cumpărară, prin plătirea sumei 
în bani gata, fiecare câte un stllnjin 
de lemne. Cetăţenii totuşi avură 6 ob
servare, o bănuială, căci abia fură tran
sportate cinci stânjine cumpărate, când 
transportul de lemne a fost, pe neaş
teptate, suspendat, deoarece diişift&nui 
să golească oraşul.

In acest chip s’au procurai mij- 
loace^ de bani. In decursul timpului 
ocupării prin români, în prima linie, 
toate firmele din oraşul întreg au fost
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spoite cu văpseală neagră, de aceea, | 
ca numai inscripţiile româneşti să ră- j 
mână — toate celelalte inscripţiuni de 
alte limbi au fost şterse.

Atât oficeri, precum şi oamenii de 
trupă năvăliau formal asupra prăvă
liilor, spre a se provedea cu haine de 
tot soiul. îndată prăvăliile, cu deosebire 
prăvăliile, cu mărfuri de ghete îşi vân- 
dură toată marfa. Era aparenţa, ca 
şi când armata ar fi fost nepregătită, 
neechipată şi abia aici la Braşov tre
buia să-şi procure cele de lipsă.

Tragerea clopotelor din turnuri fu 
strict interzisă. Ceasurile din turnuri 
nu era voie să bată oarele şi pe stradă 
nu era iertat a merge sau a se opri 
mai mulţi de 2 sau cel mult de 3 inşi 
la olaltă.

Nu era iertat a face prenotaţiuni 
pe stradă.

Odată şedeam, împreună cu alţi 
doi domni, pe o bancă depe promenada 
Rudolf. In curând apăru un soldat pro- 
văzut cu baioneta împlântată pe armă 
şi ne alungă în mod separat, astfel, ca 
fiecare să meargă în altă direcţiune.

Cu altă] ocaziune mă întâlnii cu 
un cunoscut al meu, împreună cu soţia 
sa şi rămasei un momenipe loc. Atunci 
apăru iarăş un soldat, alungându-ne 
repede delà olaltă. Prescripţiunile şi 
ordinaţiunile deveniau tot mai aspre 
şi mai riguroase. In timp ce la înce
put noi cetăţenii ne puteam aduna 
adeseori în „Coroană“, mai târziu nu 
mai era iertat să şadă la o masă un 
număr mai mare de 2—3 persoane. Te 
simţiai observat şi pândit din toate 
părţile, deoarece aveau spioni, în multe 
caşuri, în astfel de oameni, despre cari 
nu puteai presupune absolut, ca fe- 
eioraşi tineri, pe jumătate crescuţi 
şi femei chiar. întrunirile noastre în
cetară atunci de tot, ba chiar nici în 
casini nu mai mergeam.

Va urma.

Ştiri diverse.
evenimente din Grecia: Lugano 

28 Ian. 1917. După anunţul agenţiei 
Ştefani, guvernul grecesc a dat ordin 
ca să se discompună toate asociaţiunile 
şi confederaţiunile rezerviştilor.

După „Corriere delà Sera“ misiu
nea militară a Ententei, constătătoare 
din 20 oficeri francezi, englezi şi itali
eni ş’a început deja activitatea. — Co- 
misiunea a început a’şi exercia contra 
paza prin următoarele locuri: în Atena 
ca punct central, apoi în Ianina, Larissa, 
Lamíab, Kuhalkis, Komit, Patras şi 
Voloban.

Vapor şvedez scufundat. Lon
don 28 lan. Vaporul şvedian cu numele 
„Brodin* a fost scufundat.

Şedinţa secretă a Gamerii fran
ceze. Paris 25 Ian. Camera franceză a 
hotărât cu 289 de voturi contra 187, 
că spre scopul tractării interpelaţiei de
putaţilor Ferry şi Abramy privitoare la 
evenimentele ce g’au petrecut în Gre
cia să ţină şedinţă secretă.

Ministrul de externe italian 
a falsificat neta lui Wilson. Lugano 
25 Ian. La urgentarea lui Corriere della 
Sera, agenţia Ştefani, dă astăzi o rec
tificare de mare însemnătate, în legă
tură cu vorbirea lui Wilson publicată 
în traducere. — In legătură cu aceasta 
Corriere della Sera accentuiază, că nu-i 
acum pentru prima oară, că publicul 
italian capătă astfel de documente, cari 
n’au nici un înţeles. Despre aceasta 
însă nu este în aşa măsură mare res- 
penzabilă Agenţia Ştefani, cât mai mult 
eète minist'çriul de externe, care se 
ţine îndreptăţit a cenzura astfel de lu
cruri de o valoare atât de însemnată.

Presa italiană şi despre vorbirea 
din urmă a Cancelarului Bethmann- 
Hollweg, a primit un text de traducere 
corectată şi cenzurată — ad usum Del- 
phini cáré text nu serveşte nici spre 
lauda şi nici spre binele şi onoarea tra
ducătorilor şi nici spre‘onarea italiană.

Înăsprirea servloiulul de pază 
la coastele brasillane nordice. Paris 
23. Ian. După cum anunţă „Journal“ 
din Rio de Janeiro, prezidentul şi mi
nistrul de externe ai Brasiliei sau de
cis, ca cu privire la activitatea crescută 
de răsbeiu, din apropierea coastei, de 
a înăspri supravegherea coastei brasi- 
liane nordice prin trimiterea imediată 
acolo a vaporului de coastă panţerat 
„Deodore“.

Gel mal bătrân monah in Un- 
paria. Şematismul acum apărut al or
dinului Piariştilor din Ungaria spune, 
că cel mai bătrân mémbru al ordinului, 
şi în acelaş timp cel mai bătrân bărbat 
în clerul romano-catolic al Ungariei, 
este Ioan Aep. Matasik, născut 1815; 
va să zică acum e de 102 ani.

Castelul Peleş. Despre Castelul 
Peleş delà Sinaia se anunţă, că n’a su
ferit absolut nimic în urma evenimen
telor răsboinice. Interiorul clădirii este 
asemenea neatins, numai câteva ta
blouri din cele mai preţioase au fost 
transportate în Septemvrie la Bucureşti. 
Castelul este păzit şi poate să fie vi
zitat . numai cu învoirea comănduirii 
germane delà Sinaia.__________ .

Dr. Sylvester preşedintele casei 
deputaţilor din Austria, s’a reîntors ieri 
dela marele Cartier al armatei germane. 
— D-rul Sylvester în un interwiev acor
dat unui colaborator al ziarului „Neue 
Freie Presse“ — a spus între altele, 
că din toate convorbirile şi declaritiile 
marilor persoane conducătoare ale ar
matei, ca împăratul Wilhelm, Hinden- 
burg, Ludendorff şi alţii reiese cea mai 
nestrămutată credinţă, că noi cu glori
oasele noastre armate vom rămânea 
învingători.

Hindenburg marele general, a spus 
cătră Doctorul Sylvester între altele şi 
următoarele:

„Eu foarte mult mă îngrijesc de 
aceea, ca între oamenii, ce mă încon
joară, să nu fie oameni nervoşi sau pe
simişti,“ mai târziu accentuiază „pe 
mine şi pe Ludendorff toată lumea nu 
ar fi în stare sa ne despartă.“

Prânzul care s’a servit cu această 
ocazie la marele Cartier, la care au fost 
oficios invitaţi toţi reprezentanţii parla
mentelor statelor aliate a fost cât se 
poate de simplu, constând din supă, 
rasol şi friptură.

Apreciarea mesaglului Iul Wil- 
son. Berlin — Ianuarie 1917. Din 
aprecierile din strelnătate reiese, că 
mesagiul lui Wilson este cu mult mai 
binevoitor şi mai favorabil, decât cum 
se credea la început. Se crede că prin
cipiile lui Wilson, în toate statele şi 
mai ales apoi în statele neutrale, întă
resc şi Îmbărbătează mişcarea pentru 
pace. — Chiar şi presa engleză şi-a 
moderat în mod simţitor tonul, ştiind 
poate că preşedintelui Wilson îi stă la 
dispoziţie posibilitatea de a aplica ast
fel de regulamente de restricţium, cari 
sunt direct în favorul realizării păcii. 
— După cât se vede chiar şi în Ame
rica vorbirea aceasta a lui Wilson a 
avut mare influinţă. — Poporul ameri
can atât în cugetare cât şi în toate ni- 
suinţele sale e de acord cu Wilson 
stând la spatele acestuia.

Planul Ligei de paee a lai Wll-
lOn. Din cercurile bine informate din 
jurul preşedintelui Wilson, a răsuflat, 
că nu peste mult timp preşedintele va 
trimite statelor beligerante invitarea, ca 
hotărârile pe cari le vor aduce, după o 
apreeiere şi judecată bazată, privitoare 
la înfiinţarea „Ligei de pace“ sâ-i le 
comunice necondiţionat şi lui.

După corespondentul din Washing
ton al ziarului Times, Wilson este de 
părere şi inzistă, ca să se convoace 
din nou la Haga o conferinţă de pace, 
în care să se discute aprofundat con- 
diţiunile fundamental© ale unei păci 
durabile europene.

Ştirile zilei.

compete din partea erariului — toţi a- | 
ceştia sunt provocaţi a-şi prezenta şi a | 
depune biletele de incortelare în des
părţământul V al Magistratului orăşe- 
nese (Strada Aurarilor 5. etagiu II, uşa 
Nr. 3) spre a-şi primi banii.

Brassó în 23 Ianuarie 1917.
Magistratul orăşenesc.

Telegramele Biroului de 
Corespondentă regal ungar.
înaintarea germanilor la Biga.

Berlin 27 Ian. înaintarea germană la 
sudvest de Riga îşi urmează cursul vic
torios. In ziua de 24 Ian. trupe din 
Prussia orientală au luat cu asalt eroic 
poziţiunile ruşilor la vest şi nordvest 
de Kalusen, după ce artileria germană 
a preparat sufieient terenul. Pe sectorul 
acesta mlăştinos al frontului, nu există 
şanţurile resp. tranşeele obicinuite. Po- 
ziţiunfle se construesc pe acest pământ 
băltos din buturugi şi alte materiale. 
La început înaintarea noastră a fost 
oprită cât va timp de trupe noi ruseşti 
de reservă, cari au fost aruncate în 
luptă, însă coloanele noastre de asalt 
au învins şi această rezistenţă, înain
tând victorioşi. Perderile ruşilor au 
fost afară din cal© mari. Dintr’un sin
gur regiment rusesc au scăpat cu viaţă 
cel mult trei ofiţeri şi vreo 400 de oa
meni. Cei mai mulţi au fost nimiciţi în 
poziţiunile lor de focul artileriei noastre, 
sau îngropaţi sub poziţiunile lor. Pri
zonierii au declarat că se află de două 
zile fără hrană, din care cauză cama
razii lor s’au dat la jaf.

de pe malul vestic al Meusei urmă
toarele:

La orele opt dimineaţa Francezii 
au început atacul lor asupra înălţimei 
„Mort homme“ fără preparare artile- 
ristică. Focul nostru a reţinut cea mai 
maro parte a duşmanilor în tranşeele 
lor. Atacul a fost respins. La orele 12 
a început un foc erâncen de artilerie, 
care s’a transformat la orele 2 în curata 
bătae de tobă* La orele 3 infanteria 
inimică a eşit spre atac pe întregul 
front, a fost însă respinsă prin foc de 
infanterie, gramate de mână şi o ba
rieră de foc de tunuri.

Al treilea atac la orele 3 şi 40 
de minute a fost zădărnicit prin focul 
artileriei noastre nimicitoare. In urma 
aceasta francezii au reînceput bombar
darea noastră cu tunuri, pornind la o- 
rele 4 Ia al patrulea atac, care a fost 
de asemenea respins. Poziţiunile noastre 
se află fără escepţie în mânii© noastre. 
Inamicul a suferit perderi foarte simţi
toare, pe câtă vreme perderile noastre 
sunt cu totul minimale. Dispoziţiunea 
trupelor noastre victoriase este exce
lentă

Războiul mondial.
Situaţia.'

După liniştea relativă care s’a observat în ultimul timp, duşmanii 
noştrii, au început pe o mare parte a sectoarelor de lupte atacuri 
violente; toate fără escepţiune au fost respinse cu mari pierderi pentru 
ei. Dispoziţia trupelor noastre aliate este escelenti, — pretutindeni. —

Comunicat oficial al Marelui Gartlor Austro-Ungar.
Budapesta 28 Ian. 1917. Frontul răsăritean: Grupa armată Machensen: E- 

Evenimente mai însemnate nu au obvenit.
Linia de luptă a archiduoelui Iosif: Spre apus dela Valea Putna, cu o pu

tere covârşitoare au încercat Ruşii a pătrunde în liniile noastre, noi însă ne-atn 
aşezat posiţiile pe cele mai apropiate cuemi de dealuri.

Grupă armată a principelui bavarez Leopold: La puterile armate Austro- 
Ungare nu s’au întâmplat evenimente mai de importanţă.

Frontul italian şi sud ostie: Situaţia este nesehimbată.
Ludendorff şeful statului 

major.
Comnnloatnl oficial al Marelni Cartier german.

Regele Ferdinand a primit bas- 
tonnt de mareşal. Viena 30 Ian. Re
gele Carol a predat cu ocazia înapo- 
ierei Majestă/ei Sale din cartierul ge
neral german, regelui Ferdinand, bas
tonul de mareşal. Pentru acest scop 
şi-a întrerupt în seara de 26 Ian. că
lătoria la Pôstyen, unde se află ţarul 
bulgarilor.

Audiente. Viena 30 Ian. Regele 
a primit în audienţă deputăţiile recto
rilor facultăţilor teologice, academiei 
teehnice. universităţei germane din 
Praga, universităţei boeme din Praga, 
Cei doi, din urmă au predat monar
hului nostru diplomele de onoare. A- 
fară de acestea au mai fost primite în 
audienţă deputăţiile comisiei de admi
nistraţie din Boemia şi Istria, deputăţia 
oraşului Prag şi Triest şi a asooiaţiei 
israelite turceşti. Majestatea Sa a mul
ţumit fiecărei deputaţii pentru omagiu- 
rile de fidelitate, asigurându-i de buna 
voinţă a Majestăţei Sale.

Schimbări in zona de războia 
austriacă. Viena 27 Ian. Gazetele lo
cale publică ordonanţa ministrului de 
interne austriac, asupra modificărilor 
în zona nordică de răsboi a Austriei.

Berlin 28 Ian. 1917. Frontul apusean: Grupa armată a moştenitorului de 
tron Rupprecht: Spre sud-vest dela Transly şi spre nord delà Somme, după un 
foc de artilerie grea, le-a succes unor detaşamente engleze, a se furişa tu una 
din liniile noastre prime, — au fost însă respinşi.

La părţile celelelte ale armatei, abstrăgând dela ciocnirile de patrule, cu 
tendinţe de înaintare, şi dela focul sporadic mărginit numai la unele cercuri a 
fost linişte.

Frontul răsăritean: Linia de luptă a principelui bavarez Leopold: Pe cursul 
râului Aa a fost mare luptă de artilerie. — Atacurile duşmanului pe ambii ţăr
muri ai râului Aa, au eşuat pe lângă pierderi grozave ce au fost siliţi să în
dure atăcătorii.

Linia de luptă a arhiducelui Iosif: In regiunea Mestecăneştilor, pe cursul 
râului Bistriţa aurie, în  urma presiunii cu putere mare a Ruşilor, Unia de apă
rare ne-am eşezat’o şi mai aproabe de ţărmul ostie al râului.

Grupa de armată a comandandantului Mackensen: Nu au obvenit eveni
mente mai de valoare.

Frontul macedonean. Detaşamente de explorare bulgare au avut întreprin
deri încoronate de succese în regiunea Strumei

Comunicatul oficial Austro-Ungar.
Budapesta 29 Ian. Frontul răsăritean : Pe sectorul Mestecănesci duşmanul 

în decursul zilei de ieri s’a purtat liniştit, azi de dimineaţă însă a încercat un 
atac, pe care l-am respins cauzându-i pierderi mari. La Zlota Lipa ruşii eu pu
tere mare, au atacat corpul al 15-lea al armatei turceşti, vitezele trupe turceşti 
însă în lupte dârze i-au respins cauzându-le pierderi şi înaintând până Ia liniile 
din rândul al doilea ale ruşilor, făcând mulţi prisonieri.

Frontul italian: In regiunea ce cade spre răsărit dela lacul Doberdo, un de
taşament al regimentului 94, într’o întreprindere nocturnă succeasă s’a întors cu 
31 de prisonieri, artileria duşmrnă numai între lacurile Garda şi Etsch a căutat 
să ţină foc sub foc mai viu poziţiile noastre. In Balcan nici o noutate.

Necrolog. Fitolia Budiu fiica pro
fesorului Budiu în etate de 20 ani a 
reposat. înmormântarea sa săvârşit 
Marţi în 30 Ianuarie a. c.

Oraşul Paris s’a văzut constrâns 
a Împărţi cărbuni. — După cum a- 
nunţă foile parisiene, ministrul franciei, 
sub presiunea demonstraţiunilor ce s’au 
fost aranjat în ultimele 2 zile, a trebuit 
să concheme de urgenţă şedinţă, în 
care au hotărât, ca să se împartă din 
magazinele de rezervă ale oraşului căr
buni la comercianţi spre vânzare în fie
care zi. Prima împărţire s’a făcut deja, 
în una din zilele trecute, când îu o sin
gură zi s’an împărţit peste 1000 de tone.

Deducând din aceea, că pe stra
dele Parisului au fost demonstraţi uni şi 
că mai multe sute de oameni nu au a- 
juns să caoete cărbuni, deputatul Prat 
a anunţat oficios în Cameră, că din 
cauza gerului cumplit ce domneşte în 
Paris, în fiecare zi mor de frig uumăr 
considerabil de cetăţeni. Cărbuni nu se 
pot procura, dar nu-i permis a lăsa ca 
din cauza aceasta, să se lăţească şi mai 
mult nemulţumirea. — Deputatul Lauche 
dovedeşte că nu numai Parisul ci întreagă 
ţara sufere grozav de lipsă de cărbuni, 
şi atrage atenţiunea, că demostraţiile a- 
cestea foarte uşor se pot preschimba în 
revoluţiuni.

După alte toate îi mai bate şi 
Dumnezeu.

—x—
Schimbări In biroul de presă 

ministerial Austriac. Din cercuri 
demne de credinţă se anunţă din Viena, 
că conducătorul de până acum al bi- 
ronlui de presă Dr. Pinschof Frideric 
mergând la penzie se desparte de acest 
post iar în locul dânsului va fi numit 
directorul cancelariei casei deputaţilor 
Bauer Bargehr.

—x—
Rechiziţionare porcilor. Dl vi-

ceşpan al comitatului nostru Dr. Serva- 
tîus a ordonat întrebuinţarea porcilor de 
peste 60 klg. aflătoare pe domeniul Co
mitatului, — ordonanţa, din lipsa de 
spaţiu o vom publica însă în numărul 
viitor.

— x—
Nr. Mag. 17946/1916.

Pnblioaţiune. Toţi acei cari au 
dat cvartire la oficeri — şi la oficeri 
germani — şi cari până astăzi încă nu ■ 
şi-au primit competinţele de cortel ce le |

Oer in Moldova. Budapesta 27 
Ian. „Times“ din Londra află sub data 
de 25 Ian. din Iaşi, că gerul cumplit 
face imposibil toate operaţiunile de 
răsboiu.

Acţiunea de paoe a lui Wilson
Paris 27 Ian. „Petit Parisien“ anunţă 
din Washington: Faptul că solia pre
şedintelui Wilson a fost primită cu ră
ceala în străinătate, ceea ce nu s’a aş
teptat în Ameriea, denotă că a fost 
rău înţeleasă. Este probabil că se vor 
face noi deolaraţiuni oficiale mai lă
murite.

Respingerea legilorl de recru
tări ulterioare in Franţa. Paris 27. 
Ian. Comitetul militar al camerei fran
ceze a respins toate legile referitoare la 
recrutări ulterioare.

Pasici şi paeea. Berna 27 Ian. 
Pasici a declarat colaboratorului de la 
gazeta „Petit Parisien“, că actualmint© 
nu’I preocupă nici o chestiune privitoare 
la pertractarea păcei. Când va veni 
timpul pentru desbaterea tuturor prob
leme lor arzătoare pentru asigurarea vii
torului, se va găsi o soluţie favo
rabilă pentru interesele aliaţilor.

Noi dorim o pace durabilă pentru 
a cărei obţinere aliaţii trebue să-şi mo
dereze cererile lor privitoare la prin
cipiul naţionalităţilor. Cereri exagerate 
ar fi în contradicţie cu ideile cari ne 
eălăuzesc în acest răsboi.

Un submarin german scnlnn- 
dat- Cristiania 30 Ian. — Nave motrice 
norvegiene au debarcat eri la Hammer- 
fest echipagiul unui submarin german 
scufundat, compus din 24 de oameni. 
Submarinul a avut în ziua de 17 Ian. 
o luptă cu un crucişător auxiliar en
glez. Afară de inginerul Hermann au 
fost toţi salvaţi. Marinarii fiind salvaţi 
de nave neutrale, cari le-a debarcat 
într’un port norvegian, sunt liberi.

Aotivitatva aviatorilor germani.
Berlin 30 Ian. Raportul asupra activi- 
tăţei aviatorilor germani. Aviatorii în
sărcinaţi cu recunoaşterea au izbutit a 
sbura până la mare şi s’au înapoiat cu 
informaţiuni foarte importante. Cu a- 
ceastă ocazie au fotografiat din nou 
Calais, Boulogne, Amiens, Toul, Lou- 
xenil şi Montbeliard.

Luptele din Franţa. Berlin 30 
Ian. Wolffbiireau. Generalul Farboais 
raportează asupra luptei din 28 Ianuarie

Comunicatul marelni cartier general german.
Berlin 29 Ian. Frontul apusean: Grupa principelui Rupprecht: Spre nord 

dela Armentyers In trei rânduri au încercat englezii a ataca pe Bavarezi, cari 
însă au respins aspru pe duşman, — cauzându-i mari pierderi. — Spre apus 
dela Frommels, spre nord dela Neuwille St. Vaait precum şi pe ţărmul nordic 
al râului Ancre şi spre nord dela Vie shr asinet detaşamente volante duşmane, 
au avut întreprinderi foarte nenorocoase, fiind respinse de noi şi cauzându-le 
pierderi mari.

Linia de luptă a moştenitorului de tron: Pe ţărmul apusean al râului Maas, 
atacul încercat după un foc viu de artilerie duşmanul s’a retras din faţa focului 
nostru, detaşamentele d6 rezervişti din regimentele 19, 15 şi 109 s’au susţinut 
cu îndârjire în poziţiile avute; iar din teritoriul ocupat de noi, duşmanul pe 
lângă toate jertfele c© le-a adus şi pe lingă pierderi de tot soiul nu ne-a putut 
recuceri nimic. In Vogezi, detaşamentul nostru de explorare a adus 9 prisonieri. 
Regimentul Nr. 121 de Loand wehri germani după o pregătire artileristică s’au 
năpustit cu asalt asupra duşmanului, pătrunzând în tranşeele francezilor au adus 
35 prisonieri şi mitraliere.

Frontul răsăritean: Linia de luptă a principelui Bavarez Leopold: Pe lângă 
toată vremea ceţoasă şi a viscolului grozav de zăpadă, trupele din corpul al 15 
tureesc la Zlota-Lippa, au respins atacurile ruseşti cauzându-le pierderi mari şi 
luând numeroşi prizioneri, trupe de asalt germane, de asemenea au făcut prisioneri, 
pătrunzând până în tranşeele ruşilor.

Linia de luptă a archiducelui Iosif. In regiunea Mestecăneşti, duşmanul a 
desvoltat un foc foarte viu, două atacuri ruseşti au fost înfrânte.

Grupa Machensen: Nici un eveniment mai important.
Frontul macedonian: Nimic nou.

Ludendorff 
şeful statului major.

"C7TtiKCi.a, oră ..
Atentatul asnpra regelui Spaniei.

Madrid 30 Ian. Agenţia „Havas* anunţă că gazetele aduc ştirea despre o 
nouă încercare de atentat contra regeiui. De rândul acesta criminalii şi au 
ales trenul regal în trecerea şa pe la Granada. Nenorocirea a fost evitată. Au fost 
arestate două persoane. Atentantul se confirmă oficial. Poliţia a mai arestat un 
individ care vorbea perfect englezeşte şi franţuzeşte şi la care sa găsit o scrisoare 
cu expresii indescifrabile, datat din Barcelona. Alte arestări numeroase sunt în 
curs. Poliţia a găsit două bucăţi de plumb, din cari una se afla terasament, 
ear cealaltă în apropiere de ea. Ministrul de interne a păstrat cu ocazia unei 
convorbiri mare rezervă, spre a nu împedeca cercetările.

Bern 30 Ian Gazete din Lyon cari comentează atentantul, spun că unul 
din cei arestaţi este probabil un spaniol anume Rafael Duran, pe câtă vreme 
celălalt un portughez cu numele de Ţinto.Abonaţi şi răspândiţi„GAZETA TRANSILVANIEI".
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